






EMergency CPSS
Da 2 a 200 kVA

PRIME
Energia
�@�E�j�C�@�A�H�K�D



OBIETTIVI

L'obiettivo di questo documento è di fornire:

•  le informazioni per la scelta e il dimensionamento del gruppo di continuità;

•  le informazioni necessarie per la preparazione dell'impianto e del locale d’installazione.

Il documento è destinato a:

•  installatori,

•  progettisti,

•  studi tecnici.

REQUISITI D'INSTALLAZIONE E PROTEZIONE

L'allacciamento alla rete e il collegamento delle utenze deve essere realizzato utilizzando cavi di sezione appropriata e 
conforme alle norme in vigore. Se non è già presente, si dovrà predisporre un quadro elettrico che permetta di sezionare 
la rete a monte dell'UPS. Tale quadro elettrico dovrà essere dotato di un interruttore automatico (o due, nel caso di rete 
bypass separata) di portata adeguata alla corrente assorbita a pieno carico.

Nel caso fosse richiesta l'installazione del bypass manuale esterno è necessario installare quello fornito dal costruttore.

Si raccomanda di inserire due metri di cavo flessibile non fissato tra i terminali di uscita dell'UPS e il punto di attacco 
del cavo (parete o cabinet), per consentire di spostare l'UPS ed eseguire interventi di manutenzione.

Per informazioni dettagliate fare riferimento al manuale di installazione e uso.
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1. ARCHITETTURA 

1.1 GAMMA
La gamma EMergency CPSS è stata progettata per la protezione dell'alimentazione elettrica degli impianti di sicurezza.

Tutti i prodotti della nostra gamma EMergency sono conformi allo standard EN 50171:2001. 

I prodotti della gamma EMergency CPSS sono progettati per l'alimentazione delle luci di emergenza nel caso di inter-
ruzione della normale alimentazione. A seconda della legislazione locale, è possibile che siano idonei ad alimentare 
altre apparecchiature di sicurezza fondamentali, per esempio:

•  circuiti elettrici di impianti automatici di estinzione incendi;

•  sistemi cercapersone e impianti di segnalazione di sicurezza;

•  apparecchiature di aspirazione fumi;

•  sistemi di rivelazione di monossido di carbonio;

•  speciali impianti di sicurezza relativi a edifici specifici, per es. zone a rischio elevato.

CPSS Emergency EM da 2 a 200 kVA

•  Progettato e prodotto in conformità con la norma EN 50171:2001.

•  Garantisce l'alimentazione elettrica di sistemi di illuminazione di emergenza, sistemi di segnalazione di sicurezza e 
antipanico.

MODELLI(1)(2)

Potenza nominale (kVA) 2 6 10 15 20 25 30 40 80 120 160 200

EM+

ITYS 1/1 • • - - - - - - - - - -

MASTERYS 3/1 - - • • - - - - - - - -

MASTERYS 3/3 - - • • • • • • • • - -

DELPHYS 3/3 - - - - - - - - - - • •

Tabella per modello e potenza nominale kVA.

(1) �Verificare la disponibilità del prodotto nella propria zona. 

(2) I prodotti possono essere adattati alle specifiche applicative e locali.

Ogni gamma è stata specificatamente progettata per soddisfare le esigenze delle utenze in determinati contesti di 
applicazione in modo da ottimizzare le caratteristiche del prodotto e facilitarne l'integrazione all'interno dell'impianto.
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2. FLESSIBILITÀ

2.1 POTENZE NOMINALI DA 2 A 200 KVA 

DIMENSIONI

Tipo armadio
Larghezza (W)

[mm]
Profondità (P)

[mm]
Altezza (H)

[mm]

W P

H ITYS EM+
2 kVA

192 428 322

L P

H ITYS EM+
6 kVA

225 416 354

L
P

H

MASTERYS EM+
Da 10 a 40 kVA

444 800 1400

L
P

H

MASTERYS EM+
Da 80 a 120 kVA

600 855 1400

L
P

H DELPHYS EM
160 / 200 kVA

700 800 1930

Le apparecchiature sono state progettate per minimizzare l’ingombro sia diretto che indiretto (ingombro diretto 
rappresenta la superficie a terra occupata/ingombro indiretto tutto lo spazio necessario per la manutenzione, 
areazione ed accesso agli organi di manovra e comunicazione).
Una particolare attenzione dal punto di vista realizzativo è stata posta anche all’accessibilità per la manutenzione e 
per l'installazione.
Tutti gli organi di manovra e le interfacce di comunicazione sono situati nella sezione frontale superiore e sono 
accessibili dalla porta metallica.
L’ingresso dell’aria per il raffreddamento è frontale, mentre il suo deflusso avviene solo dalla parte superiore/posteriore; 
questo significa che è possibile collocare accanto all'unità UPS altre apparecchiature o armadi batterie esterni.
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3. FUNZIONALITÀ STANDARD E IN OPZIONE

3.1 CPSS EMERGENCY EM DA 2 A 200 KVA
L'ampiezza della gamma la rende adatta a soddisfare tutte le esigenze standard.

Per richieste particolari, il nostro team di esperti qualificati è disponibile per adattare i prodotti alle vostre esigenze 
specifiche.

Funzionalità

•  Involucro metallico IP20 conforme alla norma EN 60598-1.

•  Batteria in ricarica: 80% in 12 ore.

•  Protezione della batteria dai danni derivanti da inversione di polarità.

•  Protezione della batteria da scariche significative.

•  Batterie con una durata di vita prevista di 10 anni(1).

•  Progettato per la tenuta al 120% della carica nominale durante l'intero periodo di autonomia.

•  Notifiche e contatti remoti specifici.

Opzioni

•  Collegamento a sistemi IT a valle.

•  Modalità Eco mode per raggiungere fino al 98% di rendimento.

•  Altri tipi di batteria disponibili.

(1) non per ITYS EM+ 2 kVA (sistema LPS).
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4. SPECIFICHE TECNICHE

4.1 ITYS EM+

4.1.1 PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Sn - potenza nominale (kVA) 2 6

Pn - potenza attiva (kW) 2 6

Pn secondo EN 50171:2001 (kW) 1,5 5

Potenza di tenuta massima secondo la norma EN 50171:2001 (kW) 2 6

Fasi ingresso/uscita 1/1

Corrente d'ingresso raddrizzatore nominale/massima (EN 62040-3) (A) 9/16 28/42

Corrente di uscita inverter a 230 V (A) P/N 8,7 26

Portata d'aria massima (m3/h) 192 230

Rumorosità acustica (dBA) < 50

Dissipazione a carico nominale (rete minima presente 
e batterie in carica)

W 135 326

kcal/h 116 280

BTU/h 461 1112

Dimensioni L x P x H (mm) 192 x 428 x 322 225 x 416 x 354

Peso massimo (kg) 11 13,5

4.1.2 CARATTERISTICHE ELETTRICHE

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Potenza nominale (kVA) 2 6

Fasi ingresso/uscita 1/1

Tensione nominale rete alimentazione 230 V (monofase + N)

Tolleranza di tensione (garantendo la ricarica delle batterie)
Da 160 V a 300 V Da 160 V a 276 V

(fino a 110 V con diminuzione lineare del carico 
da 100% Pn a 50% Pn)

Frequenza nominale 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza in frequenza ±2%

Fattore di potenza (ingresso a pieno carico e a tensione nominale) ≥ 0,995

Distorsione armonica totale di corrente (THDi) < 5% < 3%

Massima corrente di spunto all’accensione < 8 x In
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CARATTERISTICHE ELETTRICHE - BYPASS

Potenza nominale (kVA) 2 6

Velocità di variazione della frequenza di bypass 1 Hz/s - 3 Hz/s

Tensione nominale bypass 187-264 V

Frequenza nominale bypass (selezionabile) 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza sulla frequenza di bypass ±10% (configurabile dal 1% al 10%)

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INVERTER

Potenza nominale (kVA) 2 6

Tensione nominale di uscita (selezionabile) 220/230/240 V

Tolleranza della tensione di uscita Statica: ±1%

Frequenza nominale di uscita (selezionabile) 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza sulla frequenza di uscita ±0,1% (in mancanza di rete)

Fattore di cresta del carico < 3:1

Distorsione totale di tensione < 1% su carico lineare

Sovraccarico ammesso dall'inverter 110% x 5 min, 130% x 5 sec

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - RENDIMENTO

Potenza nominale (kVA) 2 6

Rendimento in doppia conversione (funzionamento normale - 
a pieno carico)

fino al 93% fino al 95%

Rendimento in "Eco Mode" fino al 97% fino al 98%

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - AMBIENTE

Potenza nominale (kVA) 2 6

Temperature di stoccaggio
Da -5 a +50 °C (da 23 a 122 °F) (da 15 a 25 °C per una 

maggiore durata della batteria)

Temperatura di funzionamento
Da 0 a +40 °C (da 32 a 104 °F) (da 15 a 25 °C per una 

maggiore durata della batteria)

Massima umidità relativa (non condensata) 95%

Massima altitudine senza declassamento 1000 m (3300 ft)

Grado di protezione IP20

Portabilità ISTA 1H P-164000664

Colore RAL 7016 testurizzato
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4.1.3 PROTEZIONE CONSIGLIATA

PROTEZIONE CONSIGLIATA - RADDRIZZATORE

Potenza nominale (kVA) 2 6

Interruttore automatico (A) Curva C 20 Curva D 63

PROTEZIONE CONSIGLIATA - INTERRUTTORE DIFFERENZIALE IN INGRESSO

Potenza nominale (kVA) 2 6

Interruttore differenziale in ingresso 0,03 A selettivo tipo A

PROTEZIONE CONSIGLIATA - USCITA

Potenza nominale (kVA) 2 6

Interruttore automatico curva B (A) 4 6

CAVI - SEZIONE MASSIMA DEI CAVI

Potenza nominale (kVA) 2 6

Morsetti raddrizzatore IEC 320-C20

16 mm²
Morsetti bypass -

Morsetti batteria Connettore

Morsetti di uscita 8x IEC 320-C13
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4.2 MASTERYS EM+

4.2.1 PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Sn - potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Pn - potenza attiva (kW) 10 15 10 15 20 25 27 36 72 108

Pn secondo EN50171:2001 (kW) 10 15 10 15 20 25 27 36 72 108

Potenza di tenuta massima (kW) 
secondo la norma EN 50171:2001

12 18 12 18 24 30 32,4 43,2 86,4 129,6

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Corrente d'ingresso raddrizzatore 
nominale/massima (EN 62040-3) (A)

15/28 23/37 15/28 23/37 31/45 39/55 42/55 56/73 111/146 166/219

Corrente di ingresso bypass 
nominale (A)

48 72 16 24 32 40 48 64 128 191

Corrente di uscita inverter a 230 V 
(A) P/N

43 65 14 22 29 37 43 58 115 174

Portata d’aria massima m3/h 240 360 720 1080

Rumorosità acustica al 
70% Pn

dBA ≤43 ≤49 ≤53 ≤55

Dissipazione di potenza in 
condizioni nominali

W 440 665 440 665 905 1135 1270 1776 3550 5325

kcal/h 378 572 378 572 778 976 1092 1526 3052 4579

BTU/h 1501 2269 1501 2269 3088 3875 4335 6060 12120 18180

Dissipazione di potenza 
(max.) nelle condizioni 
peggiori

W 490 750 490 750 1050 1315 1420 1930 3860 5790

kcal/h 421 645 421 645 903 1130 1221 1660 3319 4979

BTU/h 1672 2559 1672 2559 3582 4490 4848 6950 13179 19768

Dimensioni (L x P x H) mm 444 x 800 x 1400 600 x 855 x 1400

Distanze 
unità singola  

Operativo mm Parte posteriore ≥ 200

Manutenzione mm Parte anteriore ≥ 1500; parte superiore ≥ 800

Peso (senza batterie) kg 89 95 186 240

Peso con batteria interna 
(2/3/4/5 scaffali)

kg 333 / 430 / 527 / 624 -

4.2.2 CARATTERISTICHE ELETTRICHE

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INGRESSO

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Tensione nominale rete alimentazione 400 V (trifase + N)

Tolleranza di tensione 
(garantendo la ricarica delle batterie) 

-15% +20% (carico di uscita a fattore di potenza 1)
-20% +20% (carico di uscita a fattore di potenza 0,9)

fino a -40% al 70% del carico nominale (diminuzione lineare)

Frequenza nominale 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza in frequenza 45 ÷ 66 Hz

Fattore di potenza (ingresso a pieno 
carico e a tensione nominale) 

≥ 0,99

Distorsione armonica totale di 
corrente (THDi)

< 3% < 2,5% < 3% < 2,5% < 2%

Massima corrente di spunto 
all’accensione

< In (nessuna sovracorrente)

Power walk-in (avviamento graduale) 
(da batteria a modalità normale)

4 secondi (parametri selezionabili)
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CARATTERISTICHE ELETTRICHE - BYPASS

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Velocità di variazione della frequenza di bypass 1 Hz/s - 3 Hz/s

Tensione nominale bypass Tensione nominale di uscita ±15%

Frequenza nominale bypass (selezionabile) 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza sulla frequenza di bypass ±2% (da ±1% a ±8% (funzionamento con gruppo elettrogeno))

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INVERTER

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Tensione nominale di uscita (selezionabile) 220/230/240 V

Tolleranza della tensione di uscita
Statica: ±1% 

Dinamica: conforme VFI-SS-111 (EN 62040-3)

Frequenza nominale di uscita (selezionabile) 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza sulla frequenza di uscita ±0,01% (in mancanza di rete)

Fattore di cresta del carico ≥ 2,7

Distorsione armonica di tensione < 1% su carico lineare

Sovraccarico ammesso dall'inverter 
kW

10 min 12,5 18,7 12,5 18,7 25 31,2 33,7 45 90 135

1 min 15 22,5 15 22,5 30 37,5 40,5 54 108 162

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - RENDIMENTO

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Rendimento doppia conversione  
a pieno carico (modo normale)

fino al 96,2%

Rendimento in "Eco Mode" ≤ 99,4 %

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - AMBIENTE

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Temperature di stoccaggio
Da -5 a +50 °C (da 23 a 113 °F)  

(da 15 a 25 °C per una maggiore durata della batteria)

Temperatura di funzionamento

Da 0 a +40 °C(1) (da 32 a 104 °F) 
(Da 15 a 25 °C per una maggiore durata di vita 

della batteria) 
Max +50 °C (122 °F) al 70% di Sn

Da 0 a +35 °C(1) (da 32 a 95 °F) 
(Da 15 a 25 °C per una maggiore 

durata di vita della batteria) 
Max +45 °C (113 °F) al 70% di 

Sn

Massima umidità relativa (non condensata) 95%

Massima altitudine senza declassamento 1000 m (3300 ft)

Grado di protezione IP20 (IP21 opzionale)

Colore RAL 7016

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - BATTERIA

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Corrente massima in ricarica/con caricabatteria 
extra opzionale (A)

5/10 10 20 32

(1) Soggetto a condizioni.
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4.2.3 PROTEZIONE CONSIGLIATA

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - RADDRIZZATORE(1)

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Interruttore automatico curva C (A) 32 40 32 40 63 63 63 80 160 250

Fusibile (A) gG 32 40 32 40 63 63 63 80 160 250

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - BYPASS GENERALE(1)

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

I2t max sopportabile dal bypass (kA2s) 16 8 15 120 400

Ipk max sopportabile dal bypass (kA) 2,4 1,2 1,7 5 9

Interruttore automatico curva C (A) 63 100 25 32 40 63 63 80 200 250

Fusibile (A) gG 63 100 25 32 40 63 63 80 200 250

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - INTERRUTTORE DIFFERENZIALE IN INGRESSO(2)

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Interruttore differenziale in ingresso > 0,5 A selettivo tipo B

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - USCITA(3)

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Corrente di cortocircuito 
inverter (A) (quando la RETE 
AUSILIARIA non è presente)

Da 0 a 40 ms 120 177 40 59 79 98 106 141 282 423

Da 40 a 100 ms 99 147 33 49 66 82 88 117 236 351

Interruttore automatico curva C (3) (A) 8 13 3 4 6 6 8 10 20 32

Interruttore automatico curva B (3) (A) 16 25 6 8 10 13 16 20 40 63

CAVI - SEZIONE MASSIMA DEI CAVI

Potenza nominale (kVA) 10 15 10 15 20 25 30 40 80 120

Fasi ingresso/uscita 3/1 3/3

Morsetti raddrizzatore 25 50 70 2 x 120

Morsetti bypass 50 50 70 2 x 120

Morsetti batteria 25 50 70 2 x 120

Morsetti di uscita 50 25 50 70 2 x 120

(1) �La protezione del solo raddrizzatore è da considerare solo nel caso di ingressi separati. La protezione del bypass è indicata 
come consiglio. Se l'ingresso di bypass è accomunato con l'ingresso raddrizzatore, la protezione generale d'ingresso deve 
essere impostata sul valore massimo di entrambi (bypass o raddrizzatore).

(2) �Deve essere selettiva con le protezioni differenziali a valle collegate all'uscita UPS. Nel caso di rete di bypass separata da 
quella del raddrizzatore, o di configurazioni UPS in parallelo, utilizzare un unico interruttore differenziale comune a monte 
dell'UPS.

(3) �Selettività della distribuzione a valle con la corrente di cortocircuito inverter (cortocircuito con RETE AUSILIARIA non presente). 
Nel caso di moduli in parallelo, il valore della protezione può essere incrementato di "n" volte a valle di un sistema UPS in 
parallelo, con "n" corrispondente al numero di moduli in parallelo.
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4.3 DELPHYS EM

4.3.1 PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Potenza nominale (kVA) 160 200

Fasi ingresso/uscita 3/3

Potenza attiva (kW) 144 180

Pn in conformità alla norma EN 50171 120 150

Corrente d'ingresso max./nominale raddrizzatore (A) 220/290 278/340

Corrente di ingresso bypass nominale (A) 232 290

Corrente di uscita inverter a 400 V (A) P/N 232 290

Portata d'aria massima (m3/h) 2250

Rumorosità acustica (dBA) < 68

Dissipazione di potenza in condizioni nominali(1)

W 9200 11500

kcal/h 7911 9888

BTU/h 31391 39239

Dissipazione di potenza nelle peggiori condizioni(2)

W 10600 13300

kcal/h 9114 11436

BTU/h 36168 45380

Dimensioni

Larghezza mm 700

Profondità mm 800

Altezza mm 1930

Peso kg 480 500

(1) Considerando la corrente d'ingresso nominale (400 V, batteria caricata) e la potenza attiva di uscita nominale (PF 0,9).

(2) Considerando la corrente massima in ingresso (tensione d'ingresso bassa, ricarica batteria) e la potenza attiva di uscita 
nominale (PF 0,9).

4.3.2 CARATTERISTICHE ELETTRICHE

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INGRESSO RADDRIZZATORE(1)

Potenza nominale (kVA) 160 200

Tensione nominale rete alimentazione 400 V trifase

Tolleranza di tensione Da 240 a 480 V(2)

Frequenza nominale 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza in frequenza ±10%

Fattore di potenza (ingresso a pieno carico e a tensione nominale) ≥ 0,99

Distorsione armonica totale di corrente (THDi) < 3%

Massima corrente di spunto all’accensione <In (no overcurrent)

(1) Raddrizzatore IGBT. (2) Soggetto a condizioni.
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CARATTERISTICHE ELETTRICHE - BYPASS

Potenza nominale (kVA) 160 200

Velocità di variazione della frequenza di bypass 1,5 Hz/s (configurabile fino 3 Hz/s)

Tensione nominale bypass Tensione nominale di uscita ±15%

Frequenza nominale bypass 50/60 Hz (selezionabile)

Tolleranza sulla frequenza di bypass da ±1% a ±8% (funzionamento con gruppo elettrogeno)

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INVERTER

Potenza nominale (kVA) 160 200 

Tensione nominale di uscita (selezionabile) 380/400/415 V

Tolleranza della tensione di uscita
Statica: ±1% 

 Dynamic:  conforme a VFI-SS-111

Frequenza nominale di uscita (selezionabile) 50/60 Hz (selezionabile) 

Tolleranza sulla frequenza di uscita ±0,01% in mancanza di rete

Fattore di cresta del carico 3:1

Distorsione armonica di tensione < 1,5% con carico lineare

Sovraccarico ammesso dall'inverter - 25 °C
1 min 225 kW 270 kW

10 min 180 kW 225 kW

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - RENDIMENTO

Potenza nominale (kVA) 160 200

Rendimento in doppia conversione (funzionamento normale) - 
pieno carico

fino al 94%

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - AMBIENTE

Potenza nominale (kVA) 160 200

Temperature di stoccaggio
Da -5 a +45 °C (da 23 a 113 °F) (da 15 a 25 °C per una 

maggiore durata della batteria)

Temperatura di funzionamento
Da 0 a +40(1) °C (da 32 a 104 °F) (da 15 a 25 °C per una 

maggiore durata di vita della batteria)

Massima umidità relativa (non condensata) 95%

Massima altitudine senza declassamento 1000 m (3300 ft)

Grado di protezione IP20

Colore RAL 7012, sportello anteriore grigio argento

(1) Soggetto a condizioni.
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4.3.3 PROTEZIONE CONSIGLIATA 

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - RADDRIZZATORE(1)

Potenza nominale (kVA) 160 200 

Interruttore automatico curva D (A) 315 400

Fusibile (A) gG 315 400

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - BYPASS GENERALE(1)

Potenza nominale (kVA) 160 200

Semiconduttori
caratteristiche

I2t (A2s) 320000

Is/c (picco A) 8000

Interruttore automatico curva D (A) 400

Fusibile (A) gG 400

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - INTERRUTTORE DIFFERENZIALE IN INGRESSO(2)

Potenza nominale (kVA) 160 200

Interruttore differenziale in ingresso 3 A

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE CONSIGLIATI - USCITA(3)

Potenza nominale (kVA) 160 200

Corrente di cortocircuito inverter (A) - (da 0 a 100 ms)
(quando la RETE AUSILIARIA non è presente)

720 A

Interruttore automatico curva C(3) (A) ≤ 63 A

Interruttore automatico curva B (3) (A) ≤ 125 A

Fusibile alta velocità(3) (A) ≤ 160 A

COLLEGAMENTO CAVI - CAPACITÀ MAX. PER POLO

Potenza nominale (kVA) 160 200

Morsetti raddrizzatore 2 x 150 mm2

Morsetti bypass 2 x 150 mm2

Morsetti batteria 2 x 240 mm2

Morsetti di uscita 2 x 150 mm2

(1) �La protezione del solo raddrizzatore è da considerare solo nel caso di ingressi separati. La protezione del bypass è indicata 
come consiglio. Se l'ingresso di bypass è accomunato con l'ingresso raddrizzatore, la protezione generale d'ingresso deve 
essere impostata sul valore massimo di entrambi (bypass o raddrizzatore).

(2) �Deve essere selettiva con le protezioni differenziali a valle collegate all'uscita UPS. Nel caso di rete di bypass separata da 
quella del raddrizzatore, o di configurazioni UPS in parallelo, utilizzare un unico interruttore differenziale comune a monte 
dell'UPS.

(3) �Selettività della distribuzione a valle con la corrente di cortocircuito inverter (cortocircuito con RETE AUSILIARIA non presente). 
Nel caso di moduli in parallelo, il valore della protezione può essere incrementato di "n" volte a valle di un sistema UPS in 
parallelo, con "n" corrispondente al numero di moduli in parallelo.
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5. DIRETTIVE E NORME DI RIFERIMENTO

5.1 PANORAMICA
La realizzazione delle apparecchiature, la scelta del materiale e dei componenti sono in accordo con leggi, decreti, 
direttive e norme vigenti in materia. 

In particolare l'apparecchiatura è conforme a tutte le direttive europee relative alla marcatura CE.

LVD 2014/35/EU

Direttiva del 26 febbraio 2014 del Parlamento europeo e del Consiglio concernente l'armonizzazione delle legislazioni 
degli Stati membri relative alla messa a disposizione sul mercato del materiale elettrico destinato ad essere utilizzato 
entro taluni limiti di tensione.

EMC 2014/30/EU

Direttiva del 26 febbraio 2014 del Parlamento europeo e del Consiglio concernente l’armonizzazione delle legislazioni 
degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica.

RoHS 2011/65/EU

Direttiva 2011/65 dell’8 giugno 2011 del Parlamento europeo e del Consiglio  sulla restrizione dell'uso di determinate 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche

5.2 NORMATIVE

5.2.1 CPSS
EN 50171:2001	 Requisiti generali per i sistemi di alimentazione centralizzata (CPSS), o soccorritori, per l'alimentazione 

elettrica indipendente alle apparecchiature di sicurezza fondamentali.

5.2.2 SICUREZZA
EN 62040-1	 Sistemi statici di continuità (UPS) - Parte 1: Prescrizioni generali e di sicurezza (certificazione TÜV SÜD)

IEC 62040-1	 Sistemi statici di continuità (UPS) - Parte 1: Prescrizioni di sicurezza

5.2.3 COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA
EN 62040-2	 Sistemi statici di continuità (UPS) - Parte 2: Requisiti di compatibilità elettromagnetica (EMC) 

(Categoria C3) (testata e verificata da terzi)

IEC 62040-2	 Sistemi statici di continuità (UPS) - Parte 2: Requisiti di compatibilità elettromagnetica (EMC)

EN 60529 	 Gradi di protezione degli involucri

5.3 NORME PER GLI IMPIANTI E L'INSTALLAZIONE
Durante l'installazione elettrica devono essere osservate tutte le norme di cui sopra. Devono essere rispettate tutte 
le norme nazionali e internazionali (per es. IEC60364) applicabili all'impianto elettrico specifico, batterie incluse. 
Per ulteriori informazioni, fare riferimento al capitolo "Specifiche tecniche” nel manuale d’uso.

	 ELITE UPS: una garanzia di rendimento

Gentile cliente, grazie per il tuo acquisto.

Per Socomec, progettista e produttore di apparecchiature UPS (gruppi di continuità) e di soluzioni energetiche inte-
grate, l’efficienza energetica è sempre una priorità. In qualità di produttore di UPS e membro del CEMEP, Socomec 
ha sottoscritto un Codice di Condotta presentato dal Joint Research Centre (JRC) della Commissione europea, che 
si propone di garantire la protezione di applicazioni e processi critici, assicurando un’alimentazione continua e di alta 
qualità 24 ore su 24, 7 giorni su 7. Il JRC si impegna a ridurre le perdite di energia e le emissioni di gas causate dalle 
apparecchiature UPS, massimizzandone così il rendimento.
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STATYS
 Da 32 a 1800 A

ULTIMATE
Fault-tolerant power
senza compromessi



OBIETTIVI

L'obiettivo di questo documento è fornire:

•  Le informazioni per la scelta e il dimensionamento del sistema di trasferimento statico (STS) per una specifica appli-
cazione.

•  le informazioni necessarie per la preparazione dell'impianto e del locale d’installazione.

Il documento è destinato a:

•  installatori

•  progettisti

•  studi tecnici.

REQUISITI D'INSTALLAZIONE E PROTEZIONE

L'allacciamento alla rete e il collegamento delle utenze deve essere realizzato utilizzando cavi di sezione appropriata e 
conforme alle norme in vigore. Se non è già presente, si dovrà predisporre un quadro elettrico che permetta di sezionare 
la rete a monte dello STATYS. Questo quadro elettrico dovrà essere dotato di un interruttore automatico di portata 
adeguata alla corrente assorbita a pieno carico.

La corrente di dispersione verso terra varia a seconda delle dimensioni dello STATYS, per cui l'installatore deve dimen-
sionare correttamente la protezione differenziale a monte dello STATYS utilizzando un modello selettivo (insensibile ai 
transitori).

Va considerato che le eventuali correnti di dispersione delle utenze a valle dell'STS si sommano a quella dello STATYS, e 
che nelle fasi transitorie (mancanza e ritorno rete) si possono verificare picchi di corrente anche se di durata molto breve.

Nel caso fosse richiesta l'installazione del bypass manuale esterno è necessario installare quello fornito dal costruttore. 
Nella versione Chassis integrabile, STATYS è in grado di gestire gli interruttori dei quadri (PDU) di distribuzione elettrica 
(bypass di manutenzione/ingresso/uscita) per proteggere dalle errate manovre degli utenti.

Per informazioni dettagliate fare riferimento al manuale di installazione e uso.
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1. ARCHITETTURA

1.1 GAMMA

STATYS è una gamma di STS ad elevate prestazioni progettata per proteggere apparecchiature di importanza critica 
e sensibili in applicazioni nel settore informatico, telecomunicazioni e industriale quali enterprise server, sistemi di 
accumulo, apparecchiature di networking, sistemi di telecomunicazioni, apparecchiature diagnostiche/medicali e 
applicazioni industriali. 

MODELLI

Monofase (A) Trifase (A)

32 63 63 100 200 300 400 600 630 800 1000 1250 1400 1600 1800

RACK 19” • • • • - - - - - - - - - - -

Chassis integrabile 
(OEM)

- - - - • • • • • • • • • • •

Armadio - - - - • • • • • • • • • • -

Tabella per modello e corrente nominale A

Ogni gamma è stata specificatamente progettata per soddisfare le esigenze delle utenze in determinati contesti di 
applicazione in modo da ottimizzare le caratteristiche del prodotto e facilitarne l'integrazione all'interno dell'impianto.
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2. FLESSIBILITÀ

2.1 CORRENTI DA 32 A 1800 A

DIMENSIONI

Modello Gamma Larghezza (mm) Profondità (mm) Altezza (mm)

Monofase
Rack 19”

32/63 A
483 (19”)

747(1) 89 (2U)

Trifase

63/100 A 648(1) 400 (9U)

Chassis integrabile (OEM)

200 A 400

586 765300/400 A 600

600/630 A 800

800/1000 A 1000 950(1) 1930

1250/1800 A 910 815 1955

Armadio

200 A 500

600(1) 1930300/400 A 700

600/630 A 900

800/1000 A 1400 950(1) 1930

1250/1600 A 2010 815 1955

(1) La profondità non include le maniglie (+40 mm)

Le apparecchiature sono state progettate per minimizzare l’ingombro sia diretto che indiretto (ingombro diretto rappre-
senta la superficie a terra occupata/ingombro indiretto tutto lo spazio necessario per la manutenzione, areazione ed 
accesso agli organi di manovra e comunicazione).

In caso di altri requisiti, consultateci.

2.2 GESTIONE DEL NEUTRO
STATYS si adatta bene a tutti gli ambienti elettrici. 

Per le unità monofase, STATYS è disponibile con 2-poli commutabili.

Per le unità trifase è disponibile con 3 o 4 poli commutabili. 

Realizzato con tiristori dimensionati per il carico nominale massimo, STATYS ha un sistema rapido di commutazione 
del neutro ("chiusura prima dell'interruzione") per mantenere il riferimento del carico e ridurre il tempo di trasferimento.

2.3 GESTIONE DEL TRASFORMATORE
In caso di trasformatore a valle e di alimentazioni asincrone, STATYS gestisce la commutazione della sorgente evitando 
interventi intempestivi delle protezioni grazie al sistema ATSM.  
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3. FUNZIONALITÀ STANDARD E IN OPZIONE

3.1 DESIGN A RIDONDANZA INTERNA
•  Driver individuale per ogni ramo SCR con alimentazioni locali dedicate,

•  Raffreddamento ridondante con monitoraggio dei guasti della ventola,

•  Rilevamento guasti SCR in tempo reale,

•  Separazione delle funzioni principali per prevenire la propagazione di guasti interni,

•  Robusto bus di comunicazione interno,

•  Monitoraggio interno dei sensori per assicurare la massima affidabilità del sistema,

•  Monitoraggio remoto in tempo reale "24/7/365".

3.2 RIDONDANZA OPZIONALE (in standard per Staty sopra 800A)
•  Sistema di controllo ridondante con schede di controllo a due microprocessori,

•  Alimentazioni ridondanti per schede di controllo,

•  Alimentatori ridondanti dedicati per schede driver SCR

3.3 DESIGN COMPATTO
•  Unità ad ingombro ridotto e compatte,

•  Montaggio affiancato o "back to back" (dorso a dorso),

•  Accesso frontale per facili procedure di manutenzione,

•  Sistema rack da 19'' hot-swap compatto,

3.4 CARATTERISTICHE STANDARD
•  Sistema di commutazione "intelligente" configurabile in base al carico.

•  Gestione della commutazione sincrona e asincrona (modalità completamente adattabili).

•  Design con o senza fusibili di protezione.

•  Gestione guasti in uscita.

•  Doppio bypass di manutenzione integrato con interblocco (versioni con rack e armadio).

•  Sovradimensionamento del neutro per compatibilità con carichi non lineari.

3.5 FUNZIONALITÀ STANDARD DI COMUNICAZIONE
•  Connessione di rete Ethernet (interfaccia WEB, protocolli SNMP, e-mail).

•  Interfacce I/O a contatti puliti.

•  Com Slot flessibili.

•  Display LCD o touchscreen grafico a colori da 7”.

•  Configurazione e impostazione completamente digitali.

3.6 OPZIONI SUPPLEMENTARE
•  Scheda interfaccia a contatti puliti supplementare.

•  MODBUS RTU.

•  Interfaccia Profibus.

•  Interblocco bypass di manutenzione automatico.

•  Adattamento tensione.

3.7 SERVIZIO DI MONITORAGGIO REMOTO
•  SoLink, servizio di monitoraggio remoto che collega l'UPS al vostro tecnico Critical Power 24 ore su 24, 7 giorni su 7.
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4. SPECIFICHE TECNICHE

4.1 PARAMETRI DI INSTALLAZIONE
Monofase:

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Modello 32 63

Fasi ingresso/uscita 1/1 1/1

Potenza nominale (A) 32 63

Corrente massima del neutrol(2) 32 63

Fattore di cresta < 3,5

Portata d'aria minima (m3/h) 26

Rumorosità acustica (dBA) < 45

Dissipazione al carico 
nominale(1)

(W) 80 184

kcal/h 69 160

BTU/h 272 628

Dimensioni rack

L (mm) 483

P (mm) 747

H (mm) 89

Peso (kg) 26

Trifase:

PARAMETRI DI INSTALLAZIONE

Modello 63 100 200 300 400 600 630 800 1000 1250 1400 1600 1800

Fasi ingresso/uscita 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3 3/3

Potenza nominale (A) 63 100 200 300 400 600 630 800 1000 1250 1400 1600 1800
Corrente massima su 
neutro(2) 126 173 340 630 1000 1000 800 1000 1600 1800

Fattore di cresta < 3,5 < 3,5 < 3.3 < 2,1 < 1,7 < 1,7

Portata d'aria minima (m3/h) 60 553 642 627 627 1950 3000

Rumorosità acustica (dBA) < 45 60 56 54 54 61 84

Dissipazione al 
carico nominale(1)

ARMADIO o rack

(W) 340 540 1330 1690 2530 3730 3917 4272 5597 6705 7238 7905

-kcal/h 293 464 1147 1457 2181 3216 3377 3674 4813 5765 6224 6797

BTU/h 1160 1843 4538 5766 8632 12727 13364 14536 19042 22829 24647 26916

Dissipazione al 
carico nominale(1)

OEM

(W)

-

1090 1430 1990 3020 3171 4133 5380 6705 7238 7905 8971

kcal/h 940 1233 1716 2603 2734 3554 4626 5765 6224 6797 7714

BTU/h 3722 4883 6795 10308 10824 14074 18319 22829 24647 26916 30547

Dimensioni rack

L (mm) 483

-P (mm) 648

H (mm) 400

Dimensioni OEM

L (mm)

-

400 600 800 1000 910

P (mm) 586 995 815

H (mm) 765 1930 1955

Dimensioni
ARMADIO

L (mm)

-

500 700 900 1400 2010

-P (mm) 600 995 815

H (mm) 1930 1955

Peso (kg)

Rack 58 - -

OEM - 70 105 130 495 570

Armadio - 195 270 345 685 1200 -

(1) Ipotesi peggiore:

 - Commutazione a 4 poli

 - Versione armadio con protezione 
ingresso interna

 - 4 cavi

 - Nessun carico lineare
(2) �Contattateci per dimensionamenti del neutro 

maggiori
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4.2 CARATTERISTICHE ELETTRICHE

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - INTERVALLO DI FUNZIONAMENTO

Modello RACK 32/63 A RACK 63/100 A ARMADIO/OEM

Tensione nominale rete 
alimentazione(1)

120 - 127 V/220 - 240 V/254 
V (fase + N o fase + fase)

Da 208 a 220 V / da 380 a 415 V 
(trifase + N o trifase)

Tolleranza tensione RMS ±10% (configurabile)

Tolleranza a transitori veloci ±25% (configurabile)

Frequenza nominale 50/60 Hz 

Tolleranza in frequenza ±5% (configurabile)

Fattore di potenza ammesso nessuna limitazione

Sovraccarico ammesso 110% per 60 minuti, 150% per 2 minuti(2)

(1) Contattateci per ulteriori requisiti di tensione.

(2) Solo per il modello 630A: 105% 60min 150% 1min.

CARATTERISTICHE ELETTRICHE - AMBIENTE

Modello RACK 32-63 RACK 63-100 ARMADIO/OEM

Temperatura di stoccaggio Da -25 a +70°C (da -13 a +158°F)

Temperatura di funzionamento Da 0 fino a +40°C (da 32 fino a +104°F) fino a 50°C con declassamento

Massima umidità relativa  
(non condensata)

95%

Massima altitudine senza 
declassamento

1000 m (3300 ft)

Grado di protezione IP30 IP20 (armadio), IP20 C (OEM)

Colore Grigio scuro, porta: grigio chiaro

Prestazioni fino al 99%
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5. DIRETTIVE E NORME DI RIFERIMENTO

5.1 PANORAMICA
L’apparecchiatura, installata, utilizzata e sottoposta a manutenzione conformemente all’uso previsto, ai regolamenti e 
alle norme, alle istruzioni e alle norme del fabbricante, è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’U-
nione:

LVD 2014/35/UE (DIRETTIVA BASSA TENSIONE)

DIRETTIVA 2014/35/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 26 febbraio 2014, concernente l’ar-
monizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla messa a disposizione sul mercato del materiale elettrico 
destinato a essere adoperato entro taluni limiti di tensione 

EMC 2014/30/UE

DIRETTIVA 2014/30/UE DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 26 febbraio 2014, concernente l’ar-
monizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica.

RoHS 2011/65/EU

Direttiva 2011/65 del parlamento europeo e del consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’uso di determinate 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche

5.2 NORMATIVE

5.2.1 SICUREZZA
EN 62310-1 	 Sistemi statici di trasferimento (STS) –  Prescrizioni generali e di sicurezza

IEC 62310-1 	 Sistemi statici di trasferimento (STS) –  Prescrizioni generali e di sicurezza

5.2.2 COMPATIBILITÀ ELETTROMAGNETICA
EN 62310-2 	 Sistemi statici di trasferimento (STS) – Requisiti di compatibilità elettromagnetica (EMC) 

IEC 62310-2 	 Sistemi statici di trasferimento (STS) – Requisiti di compatibilità elettromagnetica (EMC) 

5.3 NORME PER GLI IMPIANTI E L’INSTALLAZIONE
Durante l’installazione elettrica devono essere osservate tutte le norme di cui sopra. Devono essere rispettate tutte 
le norme nazionali e internazionali (per es. IEC60364) applicabili all’impianto elettrico specifico, batterie incluse. Per 
ulteriori informazioni, fare riferimento al capitolo “Specifiche tecniche” nel manuale d’uso.
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GLOSSARIO

ACS
L'ACS (Automatic Cross Synchronisation) è un'opzione integrabile nella macchina senza aggiungere quadri esterni 
e permette di sincronizzare l'uscita con una sorgente esterna o con un'altra serie di UPS indipendente (singoli o in 
parallelo, Socomec o di altre marche).

ADC
La scheda ADC (Advanced Dry Contacts) è una scheda a contatti puliti programmabili. Essa permette di gestire in 
modo configurabile fino a quattro uscite normalmente chiuse o normalmente aperte e fino a tre ingressi digitali. É 
possibile selezionare fino a quattro modi di funzionamento.

ADICOM (INTERFACCIA AVANZATA)
•  Display grafico a colori intuitivo: offre una chiara visione dello stato dei sottoinsiemi dell'UPS e fornisce 

all'utente una serie completa di comandi per la loro gestione.

•  Connessione USB con accesso frontale: per scaricare e caricare file da una chiavetta di memoria, come 
rapporti, lingua personalizzata, software, ecc.

•  Barra di stato a LED: segnala lo stato dell'UPS tramite i 3 colori verde, giallo o rosso.

•  Facili procedure per l'avvio e lo spegnimento dell'UPS: il display fornisce agli operatori una spiegazione 
dettagliata delle procedure.

•  Ampia gamma di connessioni di rete: offerta di numerose possibilità di comunicazione, comprese: pagina 
HTML per monitoraggio remoto, invio di trap SNMP al server di gestione della rete, invio di e-mail in base alla 
selezione degli eventi.

•  Agente di shutdown: consente di inviare un comando di spegnimento ai server stand-alone o virtuali.
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ALIMENTAZIONE RIDONDANTE E DOPPIA ALIMENTAZIONE RIDONDANTE
Un sistema di trasferimento statico per "alimentazione ridondante" è un'alimentazione elettronica ridondante 
collegata a ogni sorgente che alimenta le schede di controllo. Per "doppia alimentazione ridondante" si intende la 
presenza di una seconda alimentazione ridondante oltre alla prima citata precedentemente. In caso di anomalia 
di una scheda di controllo dell’alimentazione ciò consente di mantenere la ridondanza interna anche con un’unica 
sorgente di alimentazione.
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BYPASS
Architettura distribuita.

La soluzione più semplice per garantire la disponibilità dell'alimentazione e la flessibilità in caso di ampliamenti non 
programmati dell'impianto mediante la configurazione in parallelo delle unità UPS, ciascuna dotata del proprio 
bypass. Questa configurazione permette di aumentare la potenza ed è adatta alla ridondanza N+1. Gli ampliamenti 
possono anche essere effettuati senza interrompere l'alimentazione del carico da parte del sistema.
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Architettura centralizzata.

La soluzione ideale per la ridondanza del sistema e gli aggiornamenti di potenza programmati. Le funzioni bypass 
di manutenzione e automatico sono centralizzate. In caso di anomalie interne all'UPS o di sovraccarico, la potenza 
commuta automaticamente su bypass per assicurare la massima disponibilità. Questa soluzione consente anche di 
adattare la dimensione del bypass in base alla potenza effettiva e alla capacità di cortocircuito dell'installazione.
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CARICA DI MANTENIMENTO E A DUE LIVELLI
Le batterie al piombo acido, ermetiche o a vaso aperto, sono fortemente sensibili alla temperatura in cui si trovano 
ad operare. Esistono algoritmi di ricarica che ne riducono l’effetto. Oltre al sistema EBS, SOCOMEC propone la 
ricarica floating (mantenimento) e "a due livelli". Di seguito se ne riportano le caratteristiche.
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CONTROLLO INDIPENDENTE DELL'SCR (SILICON CONTROL RECTIFIER)
Tecnologia integrata nel Sistema di Trasferimento Statico con schede di controllo individuali, separate e autonome 
su ciascun percorso SCR, aumentando la ridondanza e la tolleranza ai guasti di ciascun percorso SCR.

La separazione fisica tra gli SCR della sorgente 1 e della sorgente 2 previene disturbi reciproci.
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DISPLAY LCD
I display LCD in dotazione forniscono tutte le informazioni relative allo stato di funzionamento, le misure elettriche 
e consentono l'accesso ai comandi e ai parametri di configurazione, ad esempio la tensione d'ingresso fuori 
tolleranza, la tensione di uscita presente, l'assenza di rete, il circuito della batteria interrotto, l'anomalia della tensione 
di mantenimento delle batterie, il funzionamento da batteria con rete presente, il pre-allarme di scarica lenta, 
l'allarme di protezione di scarica lenta, il guasto del caricabatteria, il guasto per dispersione verso terra (opzione).
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EBS
L'EBS (Expert Battery System) è un sistema che gestisce il caricabatterie. In base alla temperatura di funzionamento 
per prolungare la durata della batteria e ridurre i costi di esercizio. L'affidabilità della batteria dipende da più 
variabili: la temperatura di funzionamento, l'ambiente di installazione, il numero di cicli di scarica e ricarica. È perciò 
essenziale introdurre sistemi in grado di gestire tali variabili al fine di limitare il loro impatto sul ciclo di vita dell'UPS.

L’invecchiamento precoce provoca:

•  corrosione: sovraccarico della batteria o elevata temperatura di funzionamento,

•  solfatazione: bassa tensione di ricarica o tempi lunghi di accumulo,

•  passivazione: frequenti cicli di scarica/ricarica (ciclicità) con conseguente perdita di capacità.

L’EBS permette:

•  la gestione automatica del metodo di ricarica in base alle condizioni ambientali e della batteria,

•  l'eliminazione della sovraccarica dovuto alla continua ricarica, che accelera la corrosione delle piastre positive,

•  l'isolamento della batteria dal bus in corrente continua, grazie alla funzione del caricabatterie separato dal 
raddrizzatore,

•  protezione contro scariche profonde,

•  gestione di diversi tipi di batterie (batterie ermetiche, aperte al piombo e al nichel-cadmio),

•  calcolo in tempo reale dell'autonomia restante,

•  misure in tempo reale relative alla batteria (tensione, corrente e capacità della batteria),

•  test periodico della batteria per controllare il rendimento della batteria e per programmare la manutenzione 
preventiva o correttiva in caso di situazioni anomale.

I test effettuati da SOCOMEC su varie marche di batterie e gli anni di esperienza provano che la durata delle batterie 
può essere aumentata fino al 30% utilizzando l'EBS rispetto ad una gestione tradizionale della batteria.

 Metodo di ricarica in funzione della temperatura
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Metodo Floating (mantenimento) Metodo Carica Intermittente

Tensione batteria Caricabatterie spento
Autoscarica

Tempo

Tensione 
batteria

Tempo

Corrente
Tensione

Temperatura 
di soglia

ECOMODE 
La modalità ECOMODE consente di beneficiare di un rendimento molto elevato in quanto in condizioni normali 
l'utenza viene alimentata direttamente dalla rete tramite il bypass automatico. L’UPS rimane pronto a sostituire la 
rete in caso di assenza.

EMD
L'EMD (Environment Module Device) è un dispositivo utilizzabile congiuntamente a NET VISION con lo scopo di 
rilevare i parametri ambientali di temperatura e umidità. Esso dispone di:

•  misure di umidità e di temperatura + 2 allarmi a contatti puliti,

•  possibilità di gestione remota da 2 a 15 metri,

•  soglie d'allarme configurabili tramite il Web browser,

•  notifiche dall'allarme ambientale tramite via e-mail e trap SNMP.
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ENERGY SAVER
•  Questa funzione ottimizza il rendimento ( ) dei vostri UPS in parallelo durante il funzionamento con carico parziale.

•  Solo gli UPS necessari per assicurare l'energia richiesta dalle utenze alimentano il carico.

•  La ridondanza è garantita mantenendo un'unità supplementare in funzione.

•  Quando la potenza richiesta dall'applicazione aumenta, le unità UPS necessarie per soddisfarla si riavviano 
immediatamente.

•  Questo tipo di funzionamento si adatta perfettamente alle applicazioni soggette a frequenti variazioni di potenza.

•  Il risparmio di energia permette di mantenere la migliore efficienza del sistema.
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Il carico è condiviso da tutti gli UPS Due UPS in funzione e due UPS in stand-by

FAST ECOMODE 
Disponibile su richiesta per la gamma GREEN POWER 2.0 da 160 a 800 kVA/kW, FAST ECOMODE è una modalità 
di funzionamento automatica che ottimizza il rendimento in funzione della qualità della tensione d'ingresso.

Quando la tensione d'ingresso rientra nella tolleranza (il valore è regolabile), l'utenza viene alimentata dal bypass 
(modello VFD) e il rendimento ottenuto è del 99%.

Rapidissimo tempo di commutazione da bypass a inverter (2 ms) se la tensione d'ingresso è fuori tolleranza e 
ritorno automatico sulla rete bypass al ripristino della tensione d'ingresso.

Le batterie sono mantenute costantemente sotto carica, evitando riavvii periodici del raddrizzatore.

Disponibile sia per unità singole che in parallelo.

Tensione di rete
fuori

tolleranza

Modalità VFD

Modalità VFI

Tensione di 
rete entro la 
tolleranza
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FUNZIONE DI TRASFERIMENTO "AL VOLO"
Nei sistemi STS è necessaria la modalità di trasferimento "al volo" per consentire all'operatore di effettuare un 
trasferimento sincrono dal pannello di controllo quando le due sorgenti di alimentazione non sono permanentemente 
sincrone e le rispettive fasi sono lentamente divergenti.

La funzione di trasferimento "al volo" deve poter essere utilizzata anche durante il ritrasferimento automatico per 
ricommutare il carico sulla sorgente prioritaria quando essa torna a condizioni migliori rispetto alla sorgente alternativa.

Il sistema STS deve effettuare il trasferimento quando lo sfasamento tra le sorgenti scende al di sotto dell’intervallo 
di tolleranza predefinito, che è configurabile.

GESTIONE AVANZATA DELLA COMMUTAZIONE CON TRASFORMATORI (ATSM)
Gestione avanzata della commutazione con trasformatori a valle per i Sistemi di Trasferimento del Carico.

Se la rete a monte non dispone di cavo neutro distribuito, si possono aggiungere due trasformatori a monte o un 
trasformatore a valle per creare un punto di riferimento neutro all'uscita. Per la soluzione a valle, STATYS, grazie 
all'ATSM, gestisce correttamente la commutazione per limitare i picchi di corrente ed evitare il rischio di interruzioni.
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GREEN POWER 2.0

kW
=

kVA

Risparmio energetico: elevato rendimento senza compromessi.

•  Offre il più elevato rendimento del mercato utilizzando la modalità a doppia conversione VFI, l'unica modalità 
operativa degli UPS che assicura la totale protezione del carico contro tutti i problemi di qualità della rete elettrica.

•  Rendimento elevatissimo, testato e verificato da un ente di certificazione internazionale, su un'ampia varietà di 
condizioni di carico e tensione, per ottenere i risultati più vicini alla realtà.

•  Rendimento elevatissimo in modalità VFI, fornito da una topologia innovativa (tecnologia a 3 livelli) sviluppata per 
tutte le gamme di UPS Green Power.

Piena potenza nominale: kW=kVA

•  Nessun declassamento di potenza nell'alimentazione dei server di ultima generazione (fattore di potenza 
capacitivo o unitario).

•  La piena potenza reale, in conformità alla norma IEC 62040: kW=kVA (design fattore di potenza unitario) si 
traduce in un 25% di maggiore potenza attiva disponibile in confronto agli UPS preesistenti.

•  Idoneo anche per carichi di fattore di potenza capacitivo fino a 0,9 senza declassamento di potenza apparente.

Significativo risparmio sui costi (TCO)

•  Massimo risparmio energetico grazie al rendimento di uscita del 96% in modalità a doppia conversione reale: il 
50% di riduzione delle perdite di energia rispetto agli UPS preesistenti offre riduzioni notevoli dei costi energetici.

•  Grazie al risparmio di energia, l'UPS si ripaga da sé.

•  Modalità Energy Saver per il miglioramento globale del rendimento sui sistemi in parallelo.

•  La formula kW = kVA offre la massima potenza disponibile con UPS di uguali caratteristiche nominali: nessun 
costo dovuto al sovradimensionamento e quindi un minor costo €/kW.

•  Ottimizzazione dei costi delle infrastrutture a monte (sorgenti e distribuzione), grazie al raddrizzatore IGBT ad alte 
prestazioni.

•  Durata di vita estesa e migliori prestazioni della batteria:

 - batteria a lunga durata,

 - ampio range di tensione d'ingresso e di frequenza, senza utilizzo della batteria.

•  EBS (Expert Battery System): il sistema di gestione della carica aumenta la vita utile della batteria.

HMI (INTERFACCIA UOMO-MACCHINA)
L'HMI è un'interfaccia uomo-macchina multilingue disponibile su MASTERYS GP che visualizza le informazioni 
relative allo stato di funzionamento, le misure elettriche, consente l'accesso ai comandi e ai parametri di 
configurazione e fornisce una panoramica globale del sistema. Comprende un display grafico a colori e una barra di 
stato luminosa e consente di accedere a quanto segue:

•  alle principali funzioni accessibili dal sinottico,

•  alle misure, agli allarmi e ai comandi UPS,

•  alla programmazione dei test batteria e delle modalità di funzionamento dell’UPS,

•  alle procedure assistite di avvio e di commutazione sul bypass di manutenzione,

•  al menu di configurazione,

•  allo storico e agli allarmi.
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JNC
L'autonomia dell'UPS non è sempre sufficiente per coprire l'intero periodo di interruzione dell'alimentazione. In 
tal caso, il modo migliore di procedere è quello di salvare i dati e di arrestare correttamente le macchine prima 
dell’assenza totale di alimentazione. Il client è un piccolo software da installare su computer remoti. Visualizza i 
dati ed esegue i comandi trasmessi da Adicom o NetVision tramite la rete LAN. I client possono essere nativi per 
ogni singolo sistema operativo (SO) o per SO multipli e con funzionalità più avanzate quali "JAVA & .NET Shutdown 
client" (JNC). Quest'ultimo è stato sviluppato da SOCOMEC su piattaforma JRE.

KIT PARALLELO
Per kit parallelo si intende tutta la componentistica necessaria all’installazione di macchine in parallelo. Può andare 
dal semplice cavo al cabinet in base alla potenza ed al modello dell’UPS.

Contattare SOCOMEC per i dettagli relativi alle differenti soluzioni offerte.

LIB (LI-ION BATTERY / BATTERIE AGLI IONI DI LITIO)
Introdotta recentemente nell'ambito delle batterie per applicazioni UPS, la tecnologia agli ioni di litio si distingue 
nettamente da quella delle normali batterie al piombo e al nichelcadmio.

Tra le caratteristiche più significative troviamo la considerevole riduzione di peso e di ingombro a parità di autonomia, 
la possibilità di ricarica rapida, la lunga durata prevista e l'elevata quantità di cicli.

Tuttavia, la loro introduzione relativamente recente nel settore delle applicazioni ad alta potenza e la necessità di 
introdurre componenti elettronici di monitoraggio ed equalizzazione (che ne aumenta il costo iniziale) incidono 
ancora negativamente sull'ampia diffusione del loro utilizzo.
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LIC (LI-ION CAPACITOR /CONDENSATORI AGLI IONI DI LITIO)
LI-ION CAPACITOR UPS è l’innovativa soluzione di accumulo di energia UPS progettata specificamente per 
proteggere:

•  Applicazioni che richiedono un periodo di autonomia compreso tra alcuni secondi e alcuni minuti.

•  Processi sensibili a frequenti micro interruzioni.

•  Applicazioni in funzione in ambienti critici in cui non sono ammesse sostanze pericolose.

•  Applicazioni con condizioni ambientali gravose.

CONDENSATORI AGLI IONI DI LITIO: PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

•  Il carbonio attivo costituisce il catodo del condensatore

•  L'elettrodo di carbonio drogato con litio costituisce l'anodo della batte-
ria, sottoposto al drogaggio di Li durante la carica e all'eliminazione del 
drogante durante la scarica.

•  La costituzione ibrida del condensatore combina le caratteristiche in 
grado di offrire le prestazioni migliori di batterie e condensatori

Li

Uscita

Carbonio drogato 
con Li

Elettrolita Carbonio
attivo
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Li+
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MICROPROCESSORE RIDONDANTE
In caso di applicazioni mission critical dove la disponibilità del sistema è fondamentale l’intelligenza delle 
apparecchiature deve essere ridondante così come tutti gli altri componenti. Per la massima affidabilità, anche in 
caso di malfunzionamento del controllo, il microprocessore può essere ridondante affinché il sistema non interrompa 
l’alimentazione e preservi tutte le capacità di comunicazione.
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NET VISION
NET VISION è l'interfaccia Ethernet più comunemente usata con i prodotti SOCOMEC. È un'interfaccia di 
comunicazione progettata per le reti aziendali. L'UPS si comporta esattamente come una periferica di rete, può 
essere gestito a distanza e consente l'arresto dei PC/server (workstation).

NET VISION consente un'interfaccia diretta fra la rete Ethernet e l'UPS evitando la dipendenza dal server. È quindi 
compatibile con tutte le reti ed i sistemi operativi multipli poiché interagisce tramite il browser web.

Le specifiche e le funzioni principali sono le seguenti:

•  connessione Ethernet a 10/100 Mb (RJ 45),

•  finestra di controllo dell'UPS tramite un browser web,

•  spegnimento remoto di server autonomo (compatibile con JNC) o ambiente virtuale (compatibile con VIRTUAL-JNC)

•  notifica delle anomalie via e-mail fino ad un massimo di 8 indirizzi;

•  gestione UPS mediante il protocollo SNMP;

•  monitoraggio dell'ambiente operativo (sensori di umidità e di temperatura EMD opzionali). Attivazione allarme 
configurabile, notifica tramite e-mail.

Spegnimento remoto 
per server stand-alone 

o ambiente virtuale

Server di posta elettronica 

Monitoraggio 
remoto con 

browser web

Controllo 
remoto tramite 

SNMP Rete Ethernet 
IPv4 o IPv6
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REMOTE VIEW
Oltre ai protocolli indicati, un'altra soluzione SOCOMEC è REMOTE VIEW, un programma di monitoraggio 
centralizzato per gli UPS tramite una rete Ethernet, che è più semplice e meno costoso delle complesse piattaforme 
NMS.

REMOTE VIEW è un'applicazione in grado di monitorare contemporaneamente fino a 1024 dispositivi dotati di 
scheda o box NET VISION tramite la rete Ethernet. Per gli utenti sono disponibili le visualizzazioni con struttura ad 
albero (struttura gerarchica che può contenere fino a 8 livelli) e a elenco. Quando si verifica un allarme in uno o più 
degli UPS monitorati (evento trap), l'icona che rappresenta l'UPS cambia colore in base al livello di gravità e viene 
inviato un messaggio e-mail ai diversi indirizzi impostati nella finestra di dialogo di configurazione del programma. 

Se il programma è eseguito in background, viene visualizzato un messaggio pop-up. Tensioni d'ingresso e di uscita, 
capacità della batteria e percentuale di carico sono costantemente monitorati dal programma REMOTE VIEW. 
I supervisori e i tecnici che verificano l'impianto sono in grado di controllare tutti gli UPS da una sola finestra di 
programma.

REMOTE VIEW è eseguibile su Windows® 2000/2003/2008 (R2)/XP/VISTA/7 con diritti di amministratore. Il software 
REMOTE VIEW è disponibile sul sito web SOCOMEC dove è possibile scaricarlo gratuitamente.
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RITRASFERIMENTO AUTOMATICO
In caso di alimentazione dalla sorgente di riserva durante il ripristino della sorgente prioritaria, il sistema STS deve 
automaticamente ritrasferire il carico alla sorgente prioritaria dopo un intervallo di tempo di 3 secondi.

Il sistema deve essere in grado di ritrasferire il carico alla sorgente prioritaria nelle condizioni migliori. 

Per particolari condizioni di funzionamento, il ritrasferimento automatico può essere disabilitato attraverso le 
impostazioni dell'utente. In tal caso, il trasferimento deve essere effettuato manualmente dall’operatore.

Se la sorgente di riserva viene interrotta prima del ritrasferimento manuale, il carico deve essere commutato 
automaticamente sulla sorgente prioritaria.

Il ritrasferimento automatico deve essere attivato mediante impostazione predefinita e deve essere configurabile 
dall’operatore. Questa funzione può essere ritardata dall’operatore sui singoli dispositivi in caso di molteplici sistemi STS.
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SVM (MODULAZIONE VETTORIALE DIGITALE)
La modulazione vettoriale digitale (SVM) unitamente al trasformatore d'isolamento installato sull'uscita dell'inverter, 
fornisce:

•  una tensione di uscita perfettamente sinusoidale caratterizzata da THDV < 2% con carichi lineari e < 3% con 
carichi non lineari,

•  una precisione della tensione di uscita anche quando il carico fra le fasi è completamente sbilanciato, 

•  una risposta immediata alle variazioni significative del carico, senza deviare dalla tensione nominale (± 2% in meno 
di 5 ms),

•  un'elevata capacità di cortocircuito fino a 4 In (fase/N) permette la selettività;

•  un isolamento galvanico completo tra il circuito DC e l'uscita utenza.

•  SVM, i componenti che integrano l'ultima tecnologia a elevate prestazioni e i ponti di potenza IGBT consentono 
l'alimentazione di:

•  carichi non lineari con un elevato fattore di cresta fino a 3,

•  potenza attiva senza declassamento, con carichi induttivi o capacitivi con fattore di potenza fino a 0,9.

TEST DI CARICO AUTOMATICO
Disponibile per la gamma Green Power 2.0, la funzione del Test di carico automatico consente di eseguire un test 
completo del raddrizzatore, inverter, bypass, induttanze, condensatori, cavi e fusibili per convalidare le prestazioni 
dell'UPS installato, senza collegare il carico del cliente o un carico fittizio.

La tensione d'ingresso è 
solo il 4% del consumo 

energetico 	 (compensa-
zione delle perdite)

Perdite
(4%)
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TOUCHSCREEN GRAFICO
Il touch screen grafico a colori, disponibile su richiesta, per DELPHYS MP ELITE e DELPHYS MX, è un'interfaccia 
intuitiva che consente di utilizzare l'UPS in sicurezza e fornisce una panoramica globale del sistema. Il diagramma 
sinottico è interattivo e intuitivo e offre una rapida panoramica dell'intera apparecchiatura. L'accesso diretto tramite 
sinottico alle funzioni principali quali lo storico eventi, i rapporti grafici e il menù della guida interattiva rende l'utilizzo 
dei comandi più facile e sicuro. Il monitoraggio remoto è disponibile mediante la connessione LAN e l'interfaccia è 
inclusa nel touch screen grafico.
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VIRTUAL JNC
La virtualizzazione dei server, che consente di sfruttare i vantaggi del consolidamento dell'infrastruttura informatica, 
si sta diffondendo rapidamente. Ne consegue che la corretta gestione delle macchine virtuali in caso di guasto 
al sistema dell'alimentazione elettrica è un'esigenza sempre più diffusa. VIRTUAL JNC è la soluzione studiata da 
SOCOMEC appositamente per i sistemi virtuali. Supporta pienamente lo spegnimento delle macchine virtuali, 
agendo sul server fisico per il corretto spegnimento di tutte le unità virtuali collegate a tale server.

Sui sistemi di ambiente virtuale è possibile gestire l'ordine di spegnimento delle macchine virtuali (definendo il tipo 
di spegnimento, sequenziale o scaglionato) e dei sistemi con più di un host (anche in una configurazione cluster), 
in modo semplice ed efficiente. VIRTUAL JNC è compatibile con tutti i sistemi UPS SOCOMEC che supportano 
la gestione dello spegnimento tramite la rete LAN. VIRTUAL JNC è compatibile con VMware vCenterTM/vSphere, 
MicrosoftTM HYPER-V e Citrix XenServer.

VIRTUAL-JNC deve essere installato su una macchina virtuale Windows®. Il software VIRTUAL-JNC è disponibile 
sul sito web SOCOMEC dove è possibile scaricarlo gratuitamente.
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Socomec: le nostre innovazioni garantiscono le vostre performance 
energetiche

Lo specialista delle applicazioni critiche

Il vostro esperto di gestione della potenza

8% del fatturato dedicato 
alla R&S

• Qualità dell'energia
• Disponibilità energetica
• Accumulo di energia

400 professionisti 
dedicati all'assistenza

•  Prevenzione e manutenzione
• Misure e analisi
• Ottimizzazione
•  Consulenza, messa in 

servizio e formazione

1 produttore indipendente

•  Controllo e comando di 
impianti in bassa tensione

•  Sicurezza dei beni e delle 
persone

3900 dipendenti nel 
mondo

•  Misura dei parametri elettrici
• Gestione energetica

Una presenza capillare

80 Paesi 
in cui i nostri prodotti vengono 
distribuiti

12 siti di produzione
• Francia (x3)
• Italia (x2)
• Tunisia
• India
• Cina (x2)
• USA (x2)
• Canada

30 filiali e sedi commerciali
• Algeria • Australia • Austria • Belgio • Canada 
• Cina • Costa d’Avorio • Dubai (Emirati Arabi Uniti) 
• Francia (x2) • Germania • India • Indonesia • Italia 
• Paesi Bassi • Polonia • Portogallo • Romania • Serbia 
• Singapore • Slovenia • Spagna • Sudafrica • Svezia 
• Svizzera • Thailandia • Tunisia • Turchia • UK • USA
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Power Conversion - Energy 
Storage - Expert Services
Tel. 02 98 242 942
ups.milano@socomec.com

Power Switching & Monitoring
Tel. 02 98 498 200
Info.scp.it@socomec.com

DISTRIBUTORE/PARTNER

www.socomec.it

Power Conversion - Energy Storage - Expert Services Power Switching & Monitoring

VICENZA
1/3 Via Sila 
36033 Isola Vicentina (VI)
Tel. +39 04 44 59 86 11
Fax +39 04 44 59 86 22  
ups.vicenza@socomec.com

ROMA
Via Portuense 
956 00148 Roma
Tel. +39 06 54 225 218
Fax +39 06 54 607 744 
ups.roma@socomec.com

PADOVA
Via Praimbole, 3
35100 Limena (Padova)
Tel.+39 04 98 843 558
Fax +39 04 90 990 841
info.scp.it@socomec.com

ROMA
Via Fontana delle Rose 105
00049 Velletri (Roma)
Tel. +39 06 98 960 833
Fax +39 06 96 960 834 
info.scp.it@socomec.com


